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VEYA DE TSALANDE

le 12dèdèthanbre 1984

Ohîche irè bi a vére, vè 20.00 h. on bi
chapin thyori, on tsau I'èthrâbyo, di
grantè trâbyè krouvâyè dè gran manti
byan botchyatâ dè brantsè dè mandarine, dè bouji rodzè è dè
galéjè pititè barkè atindan ti lè grahyà po pachâ ouna galéja vèya.

Damâdzo, ke la ya dè ti lè dzoua n'in d'avi ratinyè kôtiè j'on a la

méjon, ou travô, po di fithè ou a kouja dè la niola. Ma 33 Tan kan
mimo j'ou le korâdzo dè vinyi; kemin nouthron prèjidan dou
Charhyo,ke la fi acheta Agnès chu le kapo dè la Mercedes po èkova
la niola è li mothrâ le tsemin d'Echallens a Lojena, in to ka Tou
rètâ lè j'ou bin èchkujâ.

Kemin dè kothema, ma che-t'ané grò pye rido, Maurice no j'a fi
oun'athinbyâye: binvinyèta, rèmârthyèmin, lèkture dè la korèch-
pondanthe. Pu no j'an j'ou le pyéji dè no bayi di j'ârmo po
nouthron groupèmin, intrè trè projè, no j'an rèlyi ouna grôcha tsoudère
a panthe nére, pyèna dè lathi, chu on bi fu dè bou, pindu a on cholido

toua nirâ.

Apri la lekture dou protokole, on dzubyè to bounamin din la partya
rékréativè.
Di rido bi pyati râjo dè bonbenichè ache galéjè tchiè bounè, fête pè
nouthrè grahyajè arouvon chu lè trâbyè po dèmorâ nouthrè marmale.

Ma chin ke totè è ti atindon, lè lè rèjulta di j'ègjamin, n'in d'à ke
chè rèdzoyon ma n'in d'à achebin k'apryindon d'oûre hou noté.
Po lè fére piata on bokon dè pye, le profecheu, kemin li dyon,
ch'inkobiè avui chè bèrithyè châtè dou pu a Tâno. Ma a for dè veri
outoua dè la chubya, i lè bin d'obdji dè dre ke lè grahyà chon di to
manifè è ke Tan ti gânyi. In inkoradzèmin tsakon rèchouè on gale
piti pyati in bou ke ch'on j'ou pirogravâ pè Marièta è Suzanne.

Ti kontin d'avi on gale chovinyi, lè din la dzouye è la tsalâ di kâ ke
la vèya chè pâchè dè gouguenètè in gouguenètè in pachin pè la
bouna rechètâ dè Betty è Françoise po arouvâ bin tru vuto a ondze-
arè, kan Maurice no kouà a ti, di bounè fithè, la chindâ po 1985
è pra dè piéji è dè dzouye.

Dzojè
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